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« juscemidi. Sin autein infideles erdnt, legant in-
o deciin libios Nasonis meétamorphosens | el omuem
¢ griveath latinamaie historiam; ibigue cornént, vel
t Daphitem in laorom, vel Phactontis sorores in po-
o pulos arbores fuisse eonversss; quomodd Jupiter,
© eorum sublitissinnis Deus, sit mutatus fn eygnum...
t eleetera, inquibos ipsa tirpitodo fabularom di-
« vinftutls denegdl sanctitatem; illis credunt, e di-
« cunt Deo concla possibilia: Bt einn durpibus ere-
o dant, potentiique Dei universa eamidem
 virtutem non tribiint hones » Jia 8 Hiero-
nymus.

164, Quaeres 1V : Cur ad evitendas memoralas diffi-
cultates non dicatuy, Jonam i venbre celi morhiim, et
post [ridiwn dennd ed oitam resuscitatin esse. —
Tesp. : Equiden sic quidam autumarunt; sed
Hee enim explicatio vim infert Seriptore, quae plane
innmit Jonam prodigio in ventre ceti servitum.

Sed instas, ae + Bi Jonas in ventre cetl nion
essel mortwus, qui potuit exhibere fguran mortis
Jesu Cluisti? Resp: : Non mors Servatoris cum obitn
Jonz comparatur, sed simile spatiom temporis, o
Christus sub terrd, Jouds sulr aquis in venlre cetd cst
detentus, justa illud Matth. 42, 50 : Sicut enine fuit

Y

Jonas in ventre coti tritus dichtis ol tribus nottibus, s |

erit Filiws hominis n corde terve (ribus divbus et tribus
noctibis,

105, Quiwres ¥« An verfsimile sil, qubd gentilis rex
Ninivitarion, ef movibus corruplissims ad adventinm
Jone (Jon. eap. 3) hominis exterd, peregring, ef aliens
religionis , sfatine se cium toto populs ad peenitentivn
converierit? Bt profecty,
roqui pictate, doctring, aliisque prevogativis proeditys,
st fervore ac ihcenso zelo predicaret penitention,
ac alicui civitatt, ni resipiscerel, interitnm brevi e -
mirdfo eipore eventurnm prediceret, num fidem inve
wivet, anl poties silfere Juberelur ! — Resp. : Non st
comparatio inslitnenda inter nostra et illa antiqua
tempora, in quibus homines audiendis ovaculis assweti
crant, sibique persuasui habebant, quod Deus vel
dif won rard alicui hivming sua decreta de rebus futuris
nkifestet s In quibus etian servis Del, nimirim Pro-
phetis, aut apud ethnicos vatibus longe usn et tradi-
tione jus concedebatar; ipsis aded prineipibus ¢t regi-
Ims molestissimas veritates nomine Dei aut deorum
annuntiondi, efim istiusinodi fatdicorom personam
mortates magis Deum vel deos, quim hominem do-
quentemn suspicerent. Practered, tametsi rex et po-
pulus Kiniv
que Tuxu diffloerer, motws tamen est ad eredendum
Jonz per miraculom liberationis hojus Prophets
ventre ceti, quod idem Propheta eis narravit, quodque
Per mantas ant alios jam sparsum erat per lotum
Orientem ; ulex supra dictis facilé colligi potest. Ac-
cessit (id quod eapt ref est) interna Dei illustratio
el inspiratio, que animes Ninivitarum movit ad cre-
dendum Jonz et peenitendum. Persuasit id ipsis etiam
graviths, prudentia, piclas, abstinentia et sanclilas
Jonae, qua plaé estendebunt, enm non Huain,

5 noatris temporibas vir,

ette- |

cus perditissimis esset moribus , totns- |

non levem, non mendacen, sed virom serium, pr.
| denten, piwn ac fide dignum. Quibus omnibys per
pensis nemo sapiens inficiari poterit, omning verig.
mite esse, quod rex Ninivitarum com suo populo Jog
ad peenitentism adhortandi Gdem adhibuerit; ae gh.
temperaverit.
166, Queeres VI « Qmomodd veritasiilius proplietiy
t (don. 3, &) : Adhue quadreginia dies, et Ninive syp.
| 1 verleduer, salva eonsistere valent, cim lamey Degg
| @ eilem vivitai (ibid. 10) pepereerit. » — Resp.illam
| Jonz prophetiam de eversione urbis Ninive fuissy
| conditionatam, nimirtm, i Ninivite penitentiam oge-
rint; i conditio ciim non impleta fverit, sed Nipj-
| vite celerem peenitentiam egerint, miram non et
uod Deus ipsis el eormn civitali pepercerity prow
jam alibi (1) explicavimos. Unde sensus illius eommis
| natorie proplietice 3 Deo peros Jonze ad Ninivitss pro-
| latie erat. Adfue quadraginta dics exspectabo vos, nim
sitis peritentiam acturi, el ni intra hoe tempiords spaivm
resipuerifis, urbs vestra sibvertetir.
167, {uxres VI Quomodd constrratio wehis
¢ Ninive ob Ninivitarnm penitentizm & Deo indulla ;
v eoncordet eum prophetia Tobi marientis, qui filiis
| « stis manda abat, ut ex Ninive fugerant , addens hape
rationeat ( Tob. 44, 15 ] : Video emim quin iniguites
| v ejus finem dubit e, sen, ul 70 Interpretes hubent,
© ot mune, filiy abi & Ninive, geoniam pmnind ernt
« guie focutits est propheta Sonas ; vel, ut S. fierony.
| « mus (in Prommio commentar. in Jondm ) expoait:
« Scio enim, que focutus est Jonas propheta de Nivive,
«quonizm subivertelur ? An, inquies, conservatio el sub-
v versio ejnsdem urbis simul stare possuni?a =
| Resp. et dico, seatentiam Dei de Ninivitarum exeidio
& Jond pramuntiatam , Ninivits penitentiam ageilis
bus, mon fuisse penitiis abolitam | sed suspensam
duntaxat; ipsis cnim ad scelera sua redeuntilios
divina justitia laxavit manum swam, et exitini  Jonk
| Ninivilis intentatum , et 4 Tobid preedictom ; efsden
nflixit.
| Ut awtem hoe mogis intelligatur, sciendum est quod
| Jonas & Deo Niniven missus fucrit regnante Sardai-
| mlo, vel regnante Phul patre Sardonopali. Regis
autem civiomqoe peenitentia feralem diving vitionis
in urbem Ninivem sententiam distulit. Verhm, e
hiec urbs ierin in pristing proroisset fagitia, Deo or
dinante factum est, ut 4l Arbace Medorom prifecto,
atque a Beleso Babylonio, anno Surdanapali vigesimo
ab orbe condite 3257, caperetur , qui in regiis i
wdibis semel eam opibus , pellicibas ef eunuchis suis
contreniavit, videns e jamjam in Arbacis of Belesi,
| & quibus obsidebatur , mauus esse lapsurum. AL urli
Ninive major adhue imminebat calamilas , quain pre-

! | ter Tobiam etiam prophets Nalum , cap. 3, v. 1

seqil., ct Sophouits, prenuntidrunt , qumeqee Ta'ndEJﬂ
decima tertio Josic regis Jada anno , ab orbe rondm]
BAT8 , detonvit ; cim Nabopolassar, el Astages {ui
| justa Calnsetom in textu Greeco Tob. cip. ulls vers:

(1) Vide supra, sect. 1, quast. 18, ium, 32
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ult. Nabuchodonosor et Assuerus dicnntur ) cepernt
Niniven, cim ibi Chinaladan res Assyriw (1) imper
wret. Ba verd ita cversa fuit, bt Luciani :ove nullum
ejusdem religuum csset vestigiom (2). Vide de hic
quzstione Calmetum (3); et ejusden auetoris Dictio-
uarivm Bibl. vocabulo Ninive el Sardannpalus,

CAPUT VI

De Miclws,

Michwas, hebraied Michuiake, id est, Quis sieut
Deus? ¢ Morasthi viculo iribis Juda juxta Eleuthe-
ropolim oriundus , wlaie suppar precedentibus pro-
phetis, ac nominatim lsaie, quem subinde (4) ad

verhum cital, invehitur inidololatriam, et in atia inde |

enata scelern, tam duarum, quam decem Lribuum ;
unde uirisque excidium et captivitatem proenuntial. |
Tandem tamen Letum veditom & Babylonid per L-Uum
promitit, et Lrlior servilute peceati mortds et
diaholi per Ghristum, quem in Bethlelem naseitium
pra it Ty martyr occubuisse digiur, Sanctorum
wlalogo adscribitur in. martyrologio, 15 jasuarii, ot
jus divind revelatione [5) sub Theadosio se-
cum corpore 8. Habacne prophote, reper-
tom fuit haud procul Eleutberopoli, ubi sepultum
fuerat. la fere Remigius, Hayme, Rupertus , Hugo,
Adrichomius et alii, Ex quibus patet, Michaam hmu.
i'abl. alium ab illo Mighed , {ilio Jeml Ui, 3 fer.
22, 14, Achabo stragem et necem pracdisit. Iste enim
non ex Judd, sed ex Epheaim ortus fuit, et centum
quinguaginta annis ante alterum Michzam, de quo bic
agimus, prophetavit.

168, Queres 1: ¢ An Michwas, cap. 2, v. 11, di-
voens - Utinom non essem vir habens spiritum, of wen-
tdacium_potiis loguerer , dignum prophetd dictum
e protulerit. » — Resp. affirmativé. Sensus enim ho-
sum verborum est : ¢ Ulinam non cogerer aded infau-
¢ sta portendere populo meo! ulinam qu prenuntio
Lnonsint cx spirit prophetico, qui fallere non po-
flest, sed vauo timore vel melaneholid , uti vos opi
« namini, mihi sngges| d, heu L nimisvera sunt hae
¢ mea oracula. » Non igitur optat Michwas formalitor
Seu seienter mentiri (hoe enim oplase est peccatim },
sed mat er lwnu‘lm‘ Imu sl oplaly utid, quod

um sit, et reapsé non
UL I.\inm alt: Nan opiat.... propheta
medfird , id est , consulti follore auditores..... sed valgi
more mendarien vocat, quidguid afiter evenit, quam
Jredicrm est, elinmsi non sil win ardng fallendi ;
fuomodi ugs, ci temen ia fore putens, st divinamus,
solmms digere : Utinau ego mentiar 5 quin nollenis il
& quad eventurtim putamis. lta quoque Lanc rem
u[u.cm! Calmet, Cornelins 3 Lap., aliique interpretes
in hune locum,
| 469, Quaeres 11 : « Quomods Michias {idem estde
" (1) Vide Ussevinm ad anum M. 3578,

(2) Lucian, in Charon.

3, Gommentar, in Tab. cap. 14, v. 6; et in Jonam
AP- 3, v, 6 et 10,

- ) Vide Michueas cap. 1, v. a et Isa. cap. 26, v. 21
tem Micharp eap, 4, v. 4, et Isi. cap: 2, . 2.
{8) Vide Sozom. 1. 7, capite ultim ssiodor. in

« vaticiniis aliorum pmphclm i, Isa. 41, 13, 27, 12,
15, Jerem, 5, 18, 31, 7, 50, §, 19, 20, Amos 9, 15
|¢ Abili. 18, 20, kachar. D 13, 20, 6, 10 }, quomodo, in-
e quies; Michaeas [ cap. 2, v. 12 ) solvendam decem
« triboum eapivilatem bis verbis prienuntiare polait :
« Congraguiione congregabo Jacob fotum fe; in umum
« conduean reliyuias Isvael ; pariter ponaut ilhon uasi
© gregein in ovili, ele.; cim tamen nullili legamus de-
tcem tribus in suas sedes amplids n\!itul:.s fuisse;
¢ imd Osee bis verbis (cap. 1, v. G) ¢ Non eddam ultra
& Higericordiom domui Ismz!, sed oblivioni obliiscar
« covum, Israelitarum caplivitalem absque ully Sphe re-
« ditis fore vaticiuetur, » — Hesp. : Non una omminm
st ad propositam hic quaestionem Tesponsio. Aliqui
| enitm cum Tirino cit. locom Michase non de solvenda
| decem tribuum capivitate, sed potids de ¢
et moleslid caplivitatis exponunt, jta ul
¢ Congregatione congregabo, i est, exaeli
tusum per Assyrios el Chaldwos enngregabo Jacob
@ tolum populum, smaesque ejus reliquins , prioribus
¢ cladibus superstiles. Capiés autem co
< circum , in earceres, sicul eves Compi
« canlas. Porrd anta erit multitudo el compr
€ plovum, ut pree loci rerunique necessariarum pennrii
|+ bmulivaturi, el ingentent strepitwm , ut solent ba-

| « Luntes oves, edituri sing suis singultibus, que:
§ « lamentis, ele, +

Vet alii melits et comamunins tim
hiune locutn Michae, quam alios textos prophetarum
tle reditu et libertate [SJ aclitarum 1aE::.|mulu.:n mm—

g
||||| quam mu[l;ui welitis, n‘qllr"
‘..JI]\H sunt per fidem in Christum, (ua
S Cyrillus in Osee 11, 'lheDllOlclila et Theap
| Usem 5, censeant, dlCL(II tribus, quze amednas tribus
Fuda et Bn-njumu adduete e n, jnde re-
iiss seilicel has
muu;ufun rediiss x 5. Seriplurd
1, 5, el ex Josopho, 5
commis 5. Hieronymi (1), Catholijorum w®qué se
SO Senlentia |_’.’]‘ I-‘:slemur mnum, DG Paicos

yerdm hae reversio ru.: privata r.:«pec-gu, PEICOr i

| fugieutium aut redeantium, non commuis et publica;

quia nec auctoritate publieh Assyriorum wel Chaldieo-
rum, aut Egyplierum nee communi concilio et con-
spieatione peracta est, (uli Jadworum reversio ¢ Baby-
lone facta est auctoritate Cyri, et communi populi
consenst, duce Nehemid et Esdr ), sed quisque vel
mansit inter gentes, vel rediit in Judmeam, vel alio
migravit, prout coique libuit, vel commodius fuif.

Lury de totd Lbe qustione vide apud citalos inter-

| pretes (4) et apud Riberam (5).

Histor. Tripart. dib. 4, c. 49. Nictphor. 1ib. 12, ¢, 48.

U; Commentar. in (Jseel 6.

(2) Vide Cornelium 4 L‘q». LComment. in Useed, 7,
Titimm Comment. in Osee q,

3} Vide Corneliuma Lap. loe. ¢t ¢ item Commient.
in Osee £,

(1) Cmnmeul. in O

1, 6, eteap. 1, v, 41, el in
fic e

1
eul. in Osee cap. 4, v, 0, num, 93, 104




1
socornﬂm-]ulm Redierunt quidem 'ux. Jnd:‘t:\m _nml’\!
paci [sraelitarum ex caplivitate srrnkmspcrs:rmc mlm-
gentes; sed non aucloritate publica , _ncc cr?mmm_u
consenst et conspirations, prout reversio gm-u:m; tri-
bits Juda et Benjamin ex caplivitate B:\ln) tm}m q:u:il::
est. Unde nulla est contradictio inter illos Le%.tus t f:n—
plura, quorum alii negant, aki afﬁnn:tntlsr.ngltlllm‘uﬂ? |
¢x captivitate redifum et liberationem; Ut CORSIIERANG |
hc;]_‘i}l-’a‘l;linm 101+ « Quomadd illud gMicl_\:(?.c SJ, ‘2{) | i
« Tu, Bethlchem Ephrate, parvulus es in millibus :c: a,_ |
¢ concgrdet eur effato sacerdotum et serharum hune
¢ Michiese locum his verbis : I-,Iriu‘ IFiJ!r[(i{lCm jrer:{a |
« Juda , nequaquim minime e in ;:u-ur.wp:_(.ﬂ.tsL H.;i'
« (Matth. 9, 6), citantium? An B.ellhle.hcm mu‘m e;
« civitas parcula el nequaguin mininia, se n].lgnu;i !
— Resp. : Apparens lixec antilogia facilé l]-l]ulhl]" 5 di-
cendo , evangelistam Matthenm lnqum _mmium cam 3
particuld negante, licet ea nunc exeiderit , adbue in |
= M eaisse hoc modp : Tu Bethlchem Ephrate, ne-
' aguitm ;,vm-mlus o5 i mih’i{m: _J'wiu. Cerlé cm:l[ eﬂ” |
*Darticuld negante Michwam suis u-mmnu}m wmpogm_lsi
nes, Gyprianus, Eusebios, Am!:rf:-.-m,, |
Aagusli:ms; cte. Coterim, eliamsi Fisutu_a !lifhft;lc
locus omissd illd partienld negante ongrn:\llnur lectus |
fuisset, tamen ]HJ[].’I"I'!U rm]i-ilcaulradmuokest, &etli
utraque leetio { am jia apud Michweam , lfp?zt‘m .';Itm:.: I
apud Mattheeum ) i edindem sensum facilé oulu'l-i
Tiari potest. Michaeds nifnirim de eivitate Ije[l;luhc.m. |
sulus es” Weulits in millibus Juda , nempe si
ur €jus species exterior , spi-
Mattheus verd, ot sacerdoles s¢
./, illums vienlum oculis spirituali- |
2 4 nascituro Messi

ait :
oculis corporeis’
tium, divitie, I:l&l.
seribae, Matth. Tof:
bus cmnemphm@ 5 ob diguity : ro Me
contraliendan affmt : Nequaguim i g3 in prine
pibus Juda urlibus, hane prawogativam :lmn
habent. Mox erm Math. loe. cit. additur hec ratio
Ex te enint ﬂifdu.r, qui reged populum mexm ]a‘mci.l
EL Michzea: loff cit. dieitur : Fa t2 mihi egrodietur, s
sit dominator§in Israel; et eyressus ejus ab initie, &
diebus eternigghis. 3 i
Danique'aﬂ({j volunt, hebraicam lectionem uLI'm
Toci Mich: ‘E‘fper interrogationem sumendam esse, ita
ut sensus Sk Eshe ti, o Bethlehem, ex parvulis oppi

: 5 S |
dis Juda, clin lamen ex te eqredietur, qui sit domina-

tor in Tsradf, ete.? Ubi denud nulla est realis contr:
dictio’ inter citatum locum Michee et Evangeliste
Matthei, nt ¢x dictis cuivis patet.

Scholion. Micheas loc. cit habet : Et tu, Bethlefhiem |

irata ! Evangelista verd Maltheeus inguic: Ef fu
Bethlehem terra Juda; nempe ut liec Betblehem, |
Chrisli nascinri locus, distingueretur clariis ab al- |
lerd que, sita in Galilwd, & portione lriba,sr Zabulon |
erat, ut dicitur Josue 19, 42, llia autem in tribo Ju?a, :
4 sni conditore Eplirata sic dicta, Davidis patria fuil : :
unde David, 1 Reg. 47, 42, vocatur filixs viri Kuplre-
teei de Bethlehem Judn.
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CAPUT VIL
De Nafaim.

Nahum, hebraiod 512 conselutor, grawd Nusky, -

trid Fleeszus , ex viculo Galilez , ut Hieronymus iy
; Pexfat. hujus prophetize ait, post Jonam, qui Niniyer
| converterat, prophetans; eidem eivitati relapse i

scelera, interitum preedicit, qua tandem, ut Comelius

| & Lap. ostendit, 138 annis ab bic prophelid & Chel

dpis excisa est. Caterim sancté et vixisse et obijsss
Nahum Prophetam, sepultumgue in ‘Efg:li,:.;- tradint
Epiphanins, Dorotheus, aliique seriptores; ejusqne
memoria inter sanctos celebratur in martyrologio ro-
mano, prima die decembris. ;
471, Queres L: cQuid (Nahum 1, 1) in his verbis:
< Onus Ninive : Liber visionis Nahum Elceswi, vos
« onus significetur? Resp. : Vox onus apud PT‘Q:shws
significat prophetiam, que afflictionem et_lp?mtinnm
prenuntiat. Sic eit. loc. dicitur : Onus Ninive, efo. |
hoc est, Lrislis ¢t minax prophetia contra Nirive; Li-
ber prophetiz Nahum oriundi ex Elcese vieulo Gali-
laze. Item apud Prophetam Habacue, eap. v 1
dicitur + Onws quod vidit Habacue, h. e., Lrists et
minax prophetia Habacuc.
472, Queeres I : ¢ Quale est illad diluvium, g
« Propheta Nabum (eap. 1, v. 8) dicens: }.5' f'n dily-
« vio prazercunte, consummationem [aciet loc gjus, ur-
« bem Niniven devastandam preedixit? Resp. ; Tie
textus doplicem potissimim  potest habere sensun
genuinum, unum’ litteralem impruprmr'n sell meta-
| phoricurn, ita ut nomine diluvii hic designetur em’:
citus Medorum et Babyloniorum, qui instie diluvii
ingenti celeritate el impefu invaserunt Assyrios, e-
rumque loeum, id est, regiam Niniven ?:Nli:\)'lll:ll. Nam
in S. Seripturd non rard diluvii ant mmfdaun‘m.s o
flnctnum nomine (1) exercitus hostiles mwillwgll.uz':
regiorem aliquam torrentis rore depopulati, U8
Theodoretus, Vatablus, Arias aliique uhsemntf Al-
erum scnsum, ot quidem litteralem propriu Glais
textus justa Tirinum et Cornelium & 1,"1;1, habel Imdm'z
qudd nomine difuvii precterenntis ‘ml,ciiu,i'aiur eamnI i
datio flavii Tigeis, cui urhs Ninive adsita th I ml
sxundationem significare videtur Propheta hrﬂ:LJlLlE
Lo oco, et cap. 2, v. 6, dieens: l’ﬂr!f! _ﬂﬂ“m"i
pertee sunt, elc., et v. 8 : Ninive quasi piscin o
fugerunt. (st diceret

um , ague €jus; ipsi verl i
‘ m, ut is cxastiet, o Gl

i Dens nimbes cogatin T
dysmo Niiven obruat; fermé sicut suhls.“t_ﬂhﬂ-ﬂ;;;
cn-nf‘:gisse narrat Diodorus Sieulus, lib. :‘)lhsm_l‘,n?L %
Cornelius & Lap. suspicatur Diodorum mlp-cr-_-:r oy
tempore errdsse, 2¢ eluvionem illarfl EEH!.I?]E:::\;;M-
tempore Sardanapali, sed in alima Rlan\e i
tione (2). Cwterim Niniven inundatione :“lq o5
fuisse perditam, testantur etiam Dovothens ell- i

Plura de hic re Ve a

hanios in vith Nahum.
s e, in Naluit-

Tirinum ¢t Cornelinm & Lap, Comn

(1) Vide Calmet Commentar. in citatum locum 3i-
chew ot Matthi,

7 5 Fzech 26, 10,
1) Isa: 8, 747,12 r‘l.lio, Ezech. 26,
LI fﬂ) Vide supra, num. 467, quest. 7.
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CAPUT ViHIL
De Habacue.

Iabacue , hebr. amplezator vel Inetatos
Spgacsvgr do quo, preterquim quid Prophets
nia feré incerta sunt, [Etria, tempus prophetize, -
mortis genus, efc. Aliqui oriundum faciunt d tribu
Simeon ex agro Betsocher: alii ex tribn Levi, ete
Alii enm asserunt tempore Lzechiz prophetisse, alii
post. exeidiom Jerosolyme. Al eum cum illy Huha-
enc, qui Danieli prandium portavit, confundunt; alii
distinguunt. Quaxe dubia ex parte solvunlur, si duos
Halia,
tas Michweas admisimus (1). Capterim Prophela Ha-
bacue, de quo liie aginus, predixit excidium Jerosn—

Iymi et Judza per Chaldos, ac deinde Chaldeorum [
eversionem, el Judeorum liberationen per Cyrom et !

Persas; et totius humani generis per Christum, enjus
nativitatem, passionem ete., insizni

adscriptus legitr 45 januarii:
dosio seniore divind revelatione reperiwn fuit, ut di-
ximus in proemio Michase.

173, Quares 1 ¢ « Quomods intelligendum illod

e Habacue 3, 5 : Deus ab Ausiro veniel et sancius de |

€ monte Pieran ? (uando aut quomeds Deus venit ab
CAusiro, aut de monte Pharan?, Resp. ¢ Duplex
bujus Toci est expositio. S, Hieronymus , Theodore
13, et Theophylactus hune locum de primo Ghrist
adventu ita explicant : Deus ub Ausiro eeidet, il esl, &
Bethivem, qua ad Austrom est respectu Jerosolymi ;

tursint ab Austro, id est, ex ecalore eharitatis. Chari- (§f

tas enim fecit cum incarnari. Ttem venict,.. da monte |
Pharan, id st , Deus s ostendet in carne , ille idem |
qui in moutibus Seir, Pharan et Sini olim Patribus |
apparuit. Alludit nimirdm Propheta ad illad Deot, |
25,2+ Dominus de Sind venit, et de Seir ortus est no- !
bis, apparuit do monte Pharan, et cum eo sancioram
milfia.

Altera expositio st : Dews ab Austro veniet , puiaa f
it

Perside et Media, quie australes sunt respectu Chal- |
e, adducet Cyrum et Darium, qui Babylone va-
slatd, inde Judweos liberent, ut in patriam redire pos-
sint Deo duce, qui in montibus Seir, Pharan et Bind,
in deserto Arabie silis, olim Pairibus eorum
paruit.

174, Quacees 1 : Quomods Angelus Prophetmn He-
bacwe, prout in L. Duniclis navealr, capillis cepitis
appreliensiem. potuerit transferre ad Danielem in' locw
Lewsuny detentum ? Resp. : Prophita Habacue, qui est
umns & Prophetis minoribus, et d lie agimus
Irobabilids nen fuiy ille Habacue 5 qui prandium Da.
Uil attulit ; prout in prafatione ad hune Prophetam
Tauld ante diximus. Caeterim » (quind Proplieta Haha-
e, quicumdue is fuerit, ministerio’ Angeli cum ad |
iallietnm transferentis, id poluerit, jam alibi (2) osten-

mus, It

[% Yide supra, num. 136, et in procemio Michxz.
f 2) ide supra’, de L. Diniclis quast. 43, num. |

gracd |

cos Prophetas admitamus, sient duos proplie- |

Armine pangit |
a¢ depingit. Vitd sancié peractd sanetorum Catalogo. |
corpus jus sub Thep- |

|Iqu

s10
m 173, Queres UL ¢ ¢ An flla Propheta Habacue
€ {cap. 3, v. 17} eomminatio : Ficus non florebit, ete.,
| ¢ non sit ridicnla , elim ficus avbor nanquiim el nul-
¢ libi locorum floreat, id sty nullos flores (ut alin
i « plante), sed tantim fructus ipsos seu ficos proferat;
| « adedque carcntia florum non sit peenia, sed ipsa pa-
« ra hujus arboris #» Resp. : Hoe est novam spoci-
men maligni incredulorum animi adversis S. Beri-
| puram, quo omnia corradunt, quaquocasique demim
modo servire putant ad ingeneranduin rudibus et in-
| dactis contemptum S, Scriptorae, Quare, dim teste
CL Bullet (1) in Opere cui titnlus - Doutes manuscrits
| | sur la Religion, id est, Dubin manuscripia super Reli-
 gionen, in quidam objectione verha illa Habacue
Proplicte : Fieus non florebit, deridentur; potiiis pro-
tervia et inscilia incredulorum, (alia objicientium, se
| manifesté prodit. Nam, ubi Vulgata nosira loe. cit.
ilialu;[ vocem litinam, Jorebit, ibi in textn hebrao po-
mitue vox Pharach, que tam [flarere, blihen, quim
pullulare sive germinare, ausschiagen, sen germen pro-
ferre signifieat (3). Ipse antem sacer contexius innuit,
|{i dictam vocem liehraam hoe loco ipsam germinum
|§ sen ficunm protuberationem significare. Sermo enim
bi est de ipsis plantarum fructibus. Non erit germen,
i in vinets ( loe, ¢it. Habacue ait), mentietur opus olive ;
‘{ i, e., olea non feret olivas, etarve non ufferont cibim ;
|§ ergo pariter, quando ibi, cap. 3, v. 17, sit 1 Ficus
on florebit, sermo vst dp ipsis froctibus progermi-
| nantibus. Certé 70 Interpretes hoo loco el
| | Auin UK 6T

icunt :
slenest, Quowiam fiens non afferet
ctiam habent textns syriacus , arabicus,
eE vetus Nulgata. Sic quogue fune locum eigay 8. Cy-
prianus, fractia contra Demefrianum his verhis ;
Fieus non affever fruetm. Tem .\ugusi.‘ L 18 de
| Civitate Dei, ¢. 52, Theodoretns in cap. 5 Habacue,
Ipse quoque 8. Hieronyiuus Comment. i hune locum,
coincidere , in-
non multim ione 70 Inter-
| pretum; qui vertevant : Fieus non afferer frucinm,
| Corellarium. Nostram Volgatam inepté aliquis
quid loe. eil. dicat : Ficus non flo-
rebit, ein potiss cam 7i) Interprotibus dicere delo-
etz Fieus: non- afferet. fructum. Ineptd; inguam, id
ontra Yulgatum objiceretur. Ambe enim hae versio-
nes, tam illa latina Volgale nostre, quim altera

{fl greca 70 nterpretom quoad substantiam consentiunt,

Nam vox florebit in nestrd Volsata hic non est strictd
et proprié aceipienda, in eo'scilicet se 510, ae 5 ficus
| instar m plantarum flores extering profery

f!-:t‘cr; sed sumenda est (uti etiam 4 profanis ser

rilus s sumitur) in sensw.minds. propy
imp!mr]ca, ita nt vox, florere, idem signifies
scere, ac, fructun proferve. Unde sensus est:
i rescel, now vivebit, fructuim non proferet (3).

ac, vire-
icus exa-
(1) Réponses critiques, wm. 3, pag. 230, edit.
an. 4
Haselbauer Lexicum hebrajeg-
ligterd B pe, columnd 61,
C1. Weitenaver ad vitandas trias ab ineredulis

8 5 IV,

citalum locum Vulgate nosiee motas. hune
26




1 81 - .
} gcholion. Disi arborem ficum non florere exderiis, : |
con flores instar aliarnm arborum exterins non pro- |
ferre. Teste tamen Universali Lexico Lipsiensi multi
hotanici asserunt eliam figum arborem fores r:s;
ipsis fruetibos inclusos habere, nempe r:f’,rl:‘x quaedam i
flamenta similia staminibus quoe in ipsis ficubus re-
Fiuntue.

w[!mterﬂm, etiamsi poneretur; arborem ficum nullr‘»s
prorsiis fores, sel exteritis prolatos, seu ipsis fructi-
bus inclusos habere, tamen, ut supra ostensum est,
flens dici potest, florere, id est, virr-scm_a et [rm ng
proferre. Sic, quod & Latinis cum Horatio 1. .i Ei]'l- |
stolarum, Epist. 7, versu b, wnal.gr fieus pnm?, |d|
Ttali appeliant, fico flore, hoc est, fici flos; ml‘oumderc l
est in tom. 1 Observazioni intorno ad Orazio d.e! Cav.
Clementino Vaunetti Academico florentino. Edit. Ro-
veret. 1792, pag. 166 et 167. . .

Aceipitur nimirtm vox latina, ﬂaﬂ‘rerLuL pariter su-
pra jam monui), sepé in sensu improprio et mc:zpho-
rico ; sicut etiam Yirgilios, Georg. 1. 2, vers. 5 et 6,
canit : Pampineo gravidus antunmo floret ager; et fa-
men viles autumno non forent : adedque hie forere, |
non proprinm, sed melaphoricum. est. Similiter Lu- |
crel., 1. B, in sensu mefaphorico ml-._l' m.‘. mare -
wibus, id est, abundat, gaudet, etc. Vide ‘ill'g-llll ?
ronis Opera ex fidle Nieolai Heinsii.... cum notis infegris
Ruzi. Colonie Munatiane, 1782, tom. 1, pag. 161.

CAPUT IX.
De Sophonid.

Sophonias, grees, Zepovins, hebr. 7223, quod Lo- |
therns in suis Bibliis recentiorum puncta seculus, red-
dit, Zephania, lating, joxta 3. Hicmnymun} ad [’m.l;h.-
nom, significat speculator Dei, vel aﬁstamhrus‘Dnmng.
Prophetavit antem Sophonias in dichus Josiz regis
Iuda, Sophon, 4, 4, et convixit Jeremi cui perquam
similis est, etiam in stylo, ul videatur quasi :xhl;{e-
viator illius esse, quemadmodiim Isidorus in ejus vith
ait. Hortatar Jodwos (quamyis et aliis quibusdam gen-
tibus, Ammonitis, Meabitis, Athiopibus, etc; ultri-
cem divinam justitiam cap. 2 pradicet), ut, relied
idololatria slilsque sceleribus, ad peenitentiam et veri
Dei cultum redeant; ni faxint, inevitabile per Chal-
dios excidiun ipsis priedicit. Solalur tamen eos spe
tiberationis & seevitute diaboli sub Christo et per
Christum fotore. Vitd sancté treansactd, idem pro-
phetain agro proprio sepultus est; ut Isidorus cum
aliis aif. In martyrologio romane catalogo sanctorum,
die 3 decemb. adseribitur.

177, Quares : ¢ Quid Sophonias significare velit
¢ his verbis cap. 2, v. B : Ve qui habifalis J‘m:imfum_
¢« maris, gens perditorum. Quis est iste funiculus ma-
¢ ris? qu‘na fuit illa gens perditorum, hebraick gens
« Cerethim? y—Resp, : Propheta funiculunt maris Yo~
textum in germanicis Bibliis suis non verlit, prout
alia germanica Biblia solent habere : Der Feigenbaurm
wird nicht blithen ; sed, der Feigenbasm wird nicht gri-
aen. Erudité quoque ad retendendos increduloram
cavillos hiic de re disserit in soorum Bibliorum ger-
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cat partem vel oram maritimam, fuam ut heredita.
viam incolebat gens Cerethim, id est, gens perditionis,
seu perditioni destinata. Erat autem hiee gens, pro
vingia quadam Philistheorum pre cateris hellicosa,
ox qui David duas legiones pretorianas et forlissi-
mas ad eorporis sui custodiam olim sublegit (Joseph,
lib. Antig. T, ¢. 11), fermé sicut hodié sunt, el ay
tiquis temperibus apud regem Galliz Helvesii erin
| corparis custodes: Videwr autem (ut Cornelins & Lap,
existimat) David, clim & Sadle ad Philistheos, puta
ad Achis regem Geth profugeret; inde eos adduxisse,
Porrd hae duze legiones dietz sunt Cerethi, i. e, per-
ditores sen interfectores, et Phelethi, i e., liberatores;
| quia regem ejusque asseclas ab omni periculo husl.inm'
liberabant, et ad hostes ejus interficiendos destinall
erant. Hine, quando David & facie il sui Absalonis
fugichat, universi servi ejus ambulabant juzta eum, ef
fegiones Cerethi et Phelethi, 2 Reg, 45, 18. B i Pa-
| tal. 18, 17, dicitur : Banaias filius Joiadse super logia-
nes Cerethi ef Phelethis
CAPUT X.
e Aggeen.

Aggeens, groved, Ayjeies, hebr. festivus, eom Bulsis
sub Cyro & Babylonid, ubi natus est, redux Jerosly-
mam, primus ibidem post captivitatem. Babylonizim
prophetayit. In decursu prophetiz suz elidit frivoks
Judzornm excusationes de fabrich templi rexdificandi
dintitis dilferendd ; promittitque , cim Christas le-
I minus venerit, se impletorum glorid domum fllam,
| majoremique faturam gloviam domis poslcrior;s_ su
| templi hujus secundi, quim prioris, id est, templi Sa-
| lomonici. Pored aligui, teste 5. Hieronyma, potarunt
Aggeeum non fuisse purum howinem, siil angelum
inearnatum, Yerdm Dic est ervor (1) ex oo {amen
colligimus Aggmum: prophetam exjmid fuisse mosun
vikeque innocentia ac puritate. [aningiln sanelom
tus legitue in Martyrologio rom. die 4 julii. 1
178, Queeres 1: ¢« Quomodd Aggaus (cap. ,2’ 3 '.}
¢ dicere potuerit : Adhuc modicun est, el venich Besr:
W « deraius cunctis gentibus ; cim tamen ab anno 3 larii
« Hystaspidis, quo hee prophetia facta est,‘usqm_all
¢ Christi adventum fluxerint anni plusquim. (b=
¢ genti? »—Resp.: Hianni modicum quid sunk re
spectu temporis elapsi ab orbe condilo.lAdlh_i Arias
idem tempus esse modicum respectu legis ch_rl§ltﬂﬂ_32
ad finem usque mundi durature, qua mmun‘eft l_psalﬂ
sacris litteris hora vocatur Joan. 2, 48 : Filiofi, 1~
vissima hora esl. 2 )
179. Queres [1: ¢ Anex Aggei yaticinio (ca- 8,
¢ v.7, 8 et 40) de brevi venluro Desidm_ﬂ:‘";‘
« gentibus solidés contra Judmos ostendi possit, X8
« siam jam venisse? y— Resp, affirmalivé. Anteguan
autem id ostendam, observo, quod nf‘llrl Juds?fw“:
seniores, qui templi primi sen Salomonick mssn A
tiam ¢t opulentiam olim (oempe ante caﬂl‘f‘w-

pabylonicam) viderant, postea templi secundis

manicorum preefatione ad Pentateuchum § £.

(1) Vid. Tirinum, Gomment. in Agg: 1, 13-
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solitd & Cyro captivitate babylonich mdificare cope-
rant Judzei, angustiam et paupertatem v identes, amaré
fleverint, 1 Esdr. 3, 12, 13 ; Deus autem solatorus
populum , ¢t incitaturus ut inceple fabriex templi
;secundi insistat, per Aggeum prienuntiaverit praro-
Taativas templi seeundi prae primo sen Salomonico, eb
quid ad templum hoe secandum Messias ipse ventu-

rus esset. [t enim Aggiens Joe. et inquil : Quin hae |

dicit Dominus eercituam : Adhue vnun modicun est,
et ego commovebo ceehm et terram, et mare et avidon.

Bt movebo omnes gontes; ot veniet Desideratus cunceis |

gentibus ; et implebe domam istam glorid... Magna erit
gloria domils istins novissine: plus quim . prime; ot in
loce isto dabo pacent.

(if e, Nawn 4% hoe patet ex partienld demonstrativi
staw; finplebo doungm 15ram glorid; ot ne esset ulla
aliter interpretandi Libertas, in hebraico energice po-
nifur, fanc istam. 2° De illo templo bie sermo est,
| quod respectu primi Salomoniei multd erat vilius et
angustius, ut flerent etiam Judwi seniores, 1 Esdr. 3,
12, 135 ad quorum proindé animos erigendos \gezns
it Deo missus est; sed templum boc erat templam se-
eundum post captivitatem bahylonicam sub duce Zo-
robabele restaurari ecptum, ut supra jam observa-
vimus. 3* (uia Aggeeus ait, hwee i so pradieta post
modicum eventura : adhuc unn modigim, elc. Siau-
tem de lemplo alio, post templi secundi destructionem
futuro, sermo esset, falsum Aggwus locutus Inisset,

Jam ex hoc vaticinie Messiam pridem adve 'sse.i | cim jam wltra 47 secala destructum sit lemplum ga-
l{

manifesté evineitur ;' quod sic ostendo ; Vi hujus va- |
ticinii Messias ad templum secundum venire debuit ; |
erg0 venit stante adhue templo secundo. Subs. Atqui
templain secunduri - pridem & Tito sub Vespasiano
Angusto, funditis eversum est ; ergo pridem, ot ante |
faetom & Tito eversionem illam Messias advenit. Prob.
ant. quoad primum, quad nimirim, qui in templom
secundam venturos hic prenuntiatur, Messias sit.
Nann 1° solus Messing dici proprié potest. Desideratus
cunctis gentibus; sicque voealur Genesis 49, 40, Nee |
obstat, quod pauld aliter legar in textu bebraico, |
ctapud 70; in hebraico quidem : Venient desideriun
ctinctr gentes; apud 70 verd : wh
sy Gty @ Vendent electe omtaium: gentivm ; non enim

et e ik di

bz Jeetiones differunt & Vulgath latind quoad sensum ; [§!

nam in hebraico in verbo W2 bau, est enallage nu- |
weri Hebraois usitata ; dim: verbum duobus additum
substantivis, quorum unum regitar ab altero (ut hic
fit} convenit cum posteriore : exempla habes Gen. 4,
A0z Vox saaguinum froiris tui clamant ad me. Job. 15, |
20, 52, 7. Sicque in hebraico sensns est : Veniet de- |
sideriwm cunctarum gemtsnt, quod idem est, ac dice-
ves: Veniet desiderntes cunciis gentibus, Vide hie de
re CL Widenhofer. Apud 70 verd lectr, idem est |
at desideria ; recté autem Messia dicilur, gentinm |
desidevia, quia hie completurus erat earnm desideria. |
2 Solus Messins promissam illam in memorato Aggaei
vaticinio pacem, scilicet Deum inter et Lomines, de
facto dedit, 5 1tem ab illo solo major templi secund |
gloria desumi potuit; eim quoad eztera templum se-
eundum templo Salomonico essetlongé inferius. 4° Ipsi
veleres rabbini Lingo, quid

Aggei vaticinium de adventn Messiz intelligendum |
8il, 8ic in L. Sanhedrim . Hefee, R. Akibba, illad
ita exponit : Adhue urum modicum... o adducam desi-
derium eunctarum gentivm, de diebus Messie ot da rege |
Messid, et de tempore, oued [uil post destructionem |
Prine donatts. Ihidem alia exstat expositio hoe modo:
Adhue modicum, ¢t commovebo celun et terram, o |

Poslea veniet Messias. Adde R. lsaae, qui in Munimine , |

fidei, ¢, 34, yaticiniom illud Aggoei de M

cundum, quin spes ulla affulgeat @ longé, cxeitandi
templi tertii. Imi hoc nunquim faturum est juxta illud
Dan. 9, 27 : Usque ad conswmmationem ot finem per-
severabil desolatio. Tine corruit Barbanelle Judwi re-
centioris interpretatio, vaticininm Aggei allatum de
| templo tertio explicantis.
| Qux aulem adbue alia argumenta contra nostram
| demonstrationem de adventu Messiz jam faeto, ex
allato Aggeei vatieinio petitam Barbanella, aliive affe-
rual, solidé soluta invenies apud thenlogos (1) passim,
et apud Xaveriom Widenhofer. Unde jis ulteritis re-
censendisac refulandis supersedes; ¢im mili ad finem
presentis operis properandum sit.

CAPUT XI.

De Zicharid.
% Lacharias, hebr. memoria Dei, veré memoria mira-
| bilium Doi, synchronus seu coxvus fuil Aggeeo, Lan-
| dat in prophetid sud et urget instaurationem templi
Jerosolymitani ; simulque monet Judwos, ne idola et
| vitia-majoram imitentur. Pradieit varios eventus ns-
| que ad Christum, waximé quatnor menarchiarum
}succmsione;; Christi autem yitam et passionem, pend
instar evangeliste Tecenset, cjusque regiam dignita-
| tem et pofentiam insigniter commendat. Porré virtn-
tibus el senectd gravem Zachariam decessisse in Ju-
ded, et juxta Aggmum Prophetam humatum esse,
seribunt Epiphanius et Dorotheus in ejus vith : ac in
Martyrologio romano adseribitor sanetorum Catalogo
die sextd septembris. Ad haxe creditur hic Zacharias
esse ille, qui Mauwh. 23, 35, et Luee 11, 51, dicitur
ocelsus & Judsuis duter templum e altare : qui de re
plura invenies apud Cl. Weitenaver (2), Casar Ca
lino (5), Bollandistas (&), aliosque.
| 180, Queeres I: ¢ Quo sensu Zacharias, cap. 12,
|« v. 2, pracdixerit : Sed ef Juda erit in obsidione contra

| (1) Vide tractatum dc Yerbo Incarnato Cl. Holtzelau,
| dissert. 1, art. B, pag. 74,74, aut alios theologos in
tractatu de Incarnatione.

(2) Tnsul versione germanich Bibliorum, Prafat,

cxplicat, § in Zachariam Prophetam.

Blsi per s, madicum, intelligas finem mundi.
Prab, etiam antee. quoad alterum; scilicet in codem i
Naticinio Messiam venturum pravdici ad tempium sccun=

”' (3) In Wistorid Y.'T. part. 6, cap. 4

(4) In commentario his(orico crilico mensis septems
bris de S. Zach:drid _[‘l'nplle 582 ¢t 3, tom. 2, men-
sis septembris ad diem 6 cjusdem monsis.
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¢ derusaleun. Quomodd, aut qui occnsiorlla tribus J.uga |
« Jerosolymam, Judea: uwunjmlim.ohmdeje pc-tmi.‘l 5
y Resp. - Hujus vaticinii sensus non e.tit, quid Lota tri-

bus Juda Jerosolymam obsessura sil, sed duntasat
Judiei perfidi et transfuge. Tales fuerunt Jason et
Menelaiis, qui profagi ad Antiochum, Jerosoigl-mnu!;
obsederunt et vastarunt (1), Iem alii ilL"ETIIU'IlJ,I qu.i
yninaram et tormentorum Antiochi metu, i Judaismo i
ail gentilismum  teste Josepho, lib. 12 Antiq. c. 6, ct;
ipso § ice (2) apostatirunt. |
msios?: (‘::1“]1;‘:.25&[1) : E‘)uid sentienduiin de mn_sf‘if?mrimsi
quibus auclor libri Horus dicti (3) queedam vaticinia Za- |
chariezit se citala exponit? Resp. : Idem endum,

CAPUT XIL

De Malachid.
Malachias, hebraict Maluchi, nuntins vel angefye
Douini, & tribu Zabulon post reditum populi & Baby-
Tonia, natus in Sophé, adbue juvenis fto fune,
juxta majores suos in proprio agello ru[rua‘itus- BM’. e
quit 8. Fpiphanius, Dorothens et Isidorus in ?j'lia\'[[ﬁ‘
Porrd is 17 arguit in sud prophetid Judeos ingeatine
dinis in Deum tantorum boneram auctorem. 2* Sager
dotes taxat negligentie, socordie et i
cit abolendum sacerdotium et sacrificium Aarg-
nicum, eique substituendum  aliud p_unss]mmn. .ﬂ
augusti puta saerificium corporis et sanguinis

3 Pra-

quod de aliis cjus exp it eripturisticis, qua?!
esse [abulosas, impias, et prorsiis gralis ac -:,me, omni
solidd ratione confictas, jam alibi (4) imrn-m oslendlr—
mus. Addo unicnm exemplum de Zacharie cap. 14,
v, 9, ubi dicitur : Et erit Dominus wer.srmprr m:mfu:
terram; in die il erit Dominus wuus, ef cr.:( women clmlz
amm, quem texturs famosus auctor libri lHorus ﬂlmu
his. verbis exponit : Hic est ille locus, gqui fd novi
regimen pure @tene lucs Persarwn alludit, quudlm
exordio utiuri nandi, quando onnes pflanelm s rovo-
lutiones peregerint, incohundun fl'if,lij‘}“”.iwr o8
dimug. Debuissel idem auclor potius dlce_re 1 Ut Jom
seepiis commentiti sumis. Quis enim uFm ?‘ldl’.[.- mDLl-o
allatam hujus aueloris mpns'nionen'_l eilali lmlusrcsalc
putidam fabulam, ac impium cllmuc‘g s_upcrslflmrfls
partum? Numeuid rationi, fdei, ac msxcxpcru,:num
longé conformior est intcw-prw:!ﬁl,ie. si cum 5. Hiero-
nymo, Ruperto, Haymone, Vatablo, c.tc‘) dicamus,
sensum citali vershs 9 esse, quod ‘Dan:anfm e super
omnem ferram, 3 Lacharid prediclus sit Ch':_'lslus,
quem ut Deum mundi. Dominum . per prazdicationem
apostolorum agnoverunt el cn!ucru:1lnmflcs .gc‘r‘ues.
Et quamyis olim multi habili sint ct mn‘nnau.dxl:,-ut
Jupiter, Apollo, Mars, etc., l:\mm? E‘undifla Christi 1::—-
Tigione unus ab omnibus m-w.i.mnfs gﬂl‘l.!lbl:ls colebatur
el inal Deus, puta Ghristu qui solus ve-
tus cst Deus, idemqua cum Paire el Spil‘]f.t-l sanelo.
Tunc ¢1go, eversi idololatria sen 1‘.1:!(9 plarium d(fo-
rum, nomen unius Dei & genlibus orbis lerrlan?m in-
vocatum cst ¢ Ei erit nomen ejus wmon. Certé Lie 5031-1.
sus omnind conformis est sanctitali et zelo Zavh.m‘.'a I
Tudwos & vitiis, ab idololatri, iﬂuba(iic:l\tia.' apostasii |
tantoperé dehortantis ; minimé verd prior ille éfFﬂ.’:llS
vidiculus et superstitiosus de fatoro’ novo regimine
pure 2ternz lucis Persaram. Recole etiam, (!u:e Jjam
alibi contra fictitias Horl interpretationes librorum

propheticorum attulimus. : .

Taceo similes alias futiles expositiones, quibus que-
dam Zacharize Prophet® yalicinia larvatus ille Horus
in perversum et impium sensum detorquere s_ludcl.. |
Easdem pridem explosit et refumlll Cl. Sandbiichler |
in noto suo opere contra Horum edito.

1) 2 Mach. cap. 4. Vide ctiam cap. 5, v, 6 ct 13.

Clristi sub speciebus panis et vini, Iiuc!:arigfii_
A°Judaeos reprehendit, quod, repudiz .'|~.]cr"ilim>s uxir-
bus, inducant alicnigenas. 5° Promittit “d\l‘.:“mm
Christi ejosque praceursorem  Joaunem Bapusmm.
6° Culpat Judwos, quid Deum fs!Tl‘Jld?ul_ _trauef::nd«,
sibique: arrogando. ejus: decimas et primitias. 7° De-
nuntiat extreni judicii diem, ejusgue prudmlmu;u,
Eliam, qui reliquias Judzcormm convertetad Iﬂhrlsnm_].
Catalogo sanclorum in romano Martyrologio adseri-
ptus est Malachias Prophela die 414 jas{uari.i.

182, Quares I : ¢ Quomodo Malachias in tempare
¢ pracsenti dicers potuerit (cap. 1, v. 41) :!;.: oimnl
¢ loce sacrificatur nowini meo oblatio munda, id esl,
« ut catholici volunt, rificium misse; cim hog
« nounisi post quadringentos et plures annos puall bane
« prophetiam 3 Christo in ultim ccend aur.epafsmnnm
« suam institutum fuerit? » Resp. sensum hojus pro-
phetiz esse : Sacrificatur, id est, saerificabitur, eb 01
feretur brevi (1) per Christum et apostolos. !\ia]acht.a:?
enim inter 12 Prophietas minores ultinus, pm;rﬁmlre
hie Joquitur, et vaticinatar de I::lural. Solum: glum
Propheta de futuris loqui velut praesentibus ; quit 1!13,
aliam longo tempore post futura, diving tamen funins
velut presentia vident (2). ’

Covollarium. Turpiter errat Yoltairivs, dum ml tr.?—
ctatu de Tolerantid Prophetam ;\[nlathim Il‘:dsmus
aecusat, quind eil. loc. (nempe eap. 'jf v. A1) illo fem-
pore, ubi omnes gentes idolis snr\lcp:un, Dulr :}N
aflirmet ublqué terrarum mundas hostias offerti. 0!1
enim Propheta loguitur de illo tempore, (o hog vatk
cinium edidit, et quo idololatria adhue in orife 1ema-
rum dominabatur, sed de tempore !'ulnrollcgls avali-
geliee, quo cultus univs veri Dei, et puusilmnm‘lhni:
augustissimam sacrilicium misse a]luul genies vl
terrarum introductum est, ul ex dictis constat: e

Aliam adhue responsionem ad confutandam ;ﬂ“n
Voleairii objectionem, teste Cl. . lenhach{ :1
avetor Epistolarum J udaicarum, pagin 288, his ¥

(1) Vide prg%mdunium num. 478, quaslio 1, d

2 - *
';g@f';] {‘Eﬂﬁlﬂm, num. 97, quaest. 11, %Enﬁﬂmpln Y
generatim speetatis. ltem ineamdem rem c e plets
teris Cornelium 4 Lap. Commentar. ‘Fmphclis HE:
majores, canon, 4 et 43, inter canones

2) 1 Mach. 1, 55
3) Vide supra, num. 5, 57, 84 et 145,
4) Ibidem.

i Cont
cem preefercntes, quos hie auctor ante hoc stum
mentarium posuit.
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s : Hat ratio toguend; (Prophete Malachi loc. cit.)
ob eamdent causam non potest nisi vaticiniyin esse ref fu-

turee, Si quis hebraicé sciat, wt dominus de Voltaire houd I

dubié scit, etiam o sciat necessum est, ex indole sor-
s gjus idipsun TEwPrs, guod significal FuTURDN,
;ui.";ibari cliam ad presens indicandum, o s,
183. Quares I1: e An excitato loeo (Malach. 1,41 )i Ab
enitn solis usque ad GCCOSUNT | AN est nomen
{in gentibns ; et in omni loco saerificatur et offer-
¢ fiee nomini meo oblatio munde, contra Judaos, et
tacatholicos efficaciter probari possit, quid in N, T.
delur verum ae propriom sacrificium, quod est in-
scruentum Misse sacrilicium 7 » Rosp, aflirmative. 1d
eniy pon solim patet ex concilio Tridentinn, sess,
22, cap. 1, de sacrificio missqe ila loquentis : Hee illa
wmnda oblatio est gue nulli indignitats aut malisa offes
renlawn inquinari potest; quan Dominus per Malachion
agmini suo o magnum fuliram esset iu gentibus, in |
i loco witndam offsrendam priedizit ; sed eliam ex
doctvind Patvum gree
Irenzei, Fuscbii Casay
Theodoreti, Damasceni, et ex ali rgumentis ; ukj
i - in Malach, cap, 4, v. H, ac
arislie sacramento et
ssin oslendere soleit. Pracipud de I
Lite poleanich quas
Commentario in Malacl cap. 4, v. 14, ubi contra Ju- |
$, R. Abarbenel, R. Jarchi, B
contraacathalicos, §
Mit. Plafl. ejusque d
editam,

acs

Jonathan, item |

stopliorum i
rationem Tubingse an, 1749
srmanice reeoctam, prolivé ef |
T. dari verum ae proprium sa-

: incruentum Missxe sacrificinm.

ione legi merctur CL Widenhofer, |
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f i et elementa ignis ardore solventur, utait 8. Petous in
I 51 Epist. 2, ¢, 3, v. 42} : Fi erunt ompes superbi ef
umties facientes impietatem, stipula; ot inflammabit eos
digs veniens, dicit Dominus exercifunmm, que non deve-
Linquet efs radicem of germen. Sed hoe in extremo judi-
if; o fiel; ante guod semiper remanchunt radiees ot
germina impictatis ; ergo. Confirmatur ex citato Ma-
lach. cap. &, v. 5, ubi Elias venturus dicitur, antequin
veluiat dies Domini magnus et horeibilis. Sed it deseri-
iy bitur dies extremi judicii ; ergo,
i | Prob. jam antecedentis secundum membrom, qudd
idem Elias, qui per turbinem iy cotum asceudir, ante
m judicii rediturus sit, 1° quia textos Malach. 4,5,
1m proprio nomine compellat Eliani, et quidem al
offieio notem Prophetam; 70 Interpretes in vaticano
| exemplari eum & patrid voeant 9z iy Flesbiten: ;
i'cui consontit versio arabica; ergo. Confirmatur ex
| Ecclesiastici ¢. 48, v. 10, ubi idew, qui v. § receptus
| estin tupbine dgnis, dicitur seriptus esse in Judiciis tem-
| porum: lenire iracundiom Domini: conciliare cor patris
|rrd [filivm, et restituere Christo, 4 que apostataverant,
tribus Jacob, quem textom repetens Malachias cap. 4,
I ait v. §: £t convertet cor patram ad filios, et cor fitiv-
| T ad patres eorun. 4 (Um venict Messias secundd, o¢
percutist terram anathemate, ut Malschios ibidem addit.
Dices I: Christus discipulis Matth. . 17, v. 10,
dicentibus ; Seribe dicunt, quod Eliam oporteat pri-
i mivm venire, id est, priusquim veniat Messias, respon-
| dens, v. 42, ait: Eligs Jam venit; et intellexerunt disci-
| puli, v. 43, quia de Jounne Baptistd divisser eis ; ergo
verba Malach. &, 5 : Ecce ego wittam vabis Elimm, an-
tequam veniat dies Domini, etc., id esf, anlequim ve-
| niat Messias, intellizenda sunt non de Elia Thesbite,

verbis (Malach. 4, |
+ Prophetaie, ap- |
et
¢ cor filiorum ad pa- |

ur, quéd Elias Propheta,
lit,.... per turbinem in celum, |
enturis sit? » Resp. affir-
8. 1d enim jam alibi (1) solidis arqumentis osten-
dimus, Juvat tamen bic tanquin in locs proprio ar- |
Fumentum ex Malachiz citato vaticinio desumptum (§
Pauld distinetiiis evolvere. Itague sic argumentor, In
Gitato loco Malachie agitur de die extremi Judieii; si- |
wnlque asseritor, quid ante baoe diem vanturus sit |

el cor patramn ad filios,
wires eoran,

I sed de Joanne Baptisti, Resp.: Ghristis apud S. Mat-
| thium loe. cit. non negat, Eliam Thesbitem ante ex-
‘ tremum judicium venturum, et de hoe Malachiam Dro-
| phetam verbis illis : Kece 290 mitlam vobis Eliam, etc.,

oqui; sed polils asserit, Eliam Thes m quidem
| venturum in fine mundi ; eum verd, qui spiritu ef si-
| mili zelo erat Elias, nempe Joannem Baplistam jam
| venisse. Christus enim duos ibi distinguit Elias, unum
| imitatione et zelo, qui fuit Joannes Baplista, praecur-
!rcue primum adventim Christi; alterum Eliam in
"persnna proprid, sen Eliam Thesbitem, cujus adven-
| tum, ut dixi, non negat loc. eit., sed confirmat Vers.
| 11, dicens : Efias (uidem venturus est, of restitnet om-

Llias Propheta ; ergo. Prob. antecedentis primum | | i, ete. Ubi facit distinetionem inter Eliam, quiv. 12

Lembrum ex contextu, Cim enim Judosi Malach. 2, ! |J’"“ ve

Wersult., interrogassent : Ubi est Dens Jud Deus,
Malach, eap. B, promitiit Messiam judicem, qui red
el unicuique juxta opera sua : Kt tune videhiti
Halach. 3, ult., quid sit dieter fustum et inipiwan, el i
tem Deo etnon servientem o, AL quande videbunt? |
Respondet Deus , Malach, cap. 4, v. 4 (quod in he-
brtien st yersys 19 capitis 3 continuatl) : Feee enim |)|
V68 venit, succensa quasi comins (quo ercli ardentes, ‘

I
|

(1) Par, 5 8. Serip. contra ineredulos propugn,

| it, et inter Eliam, qui v. 14 venturus est et ro-
| stituet omnia. 'Totus enim contextus ita habét : B in-
ferrogaverint eum discipulf dicentes : Quid ergo serifee
dicunt, quid Lliam oporteat primitm venire? At ille re-
spondens, ait eis : Elias quidem venturus o8l ef vestituct
omnia. Dico autem vobis, quia Elias Jam venit, et non
cognoverunl eum, sed fecerunt in e, quEcumque volye
runt. Quibus ultimis verhis Christus Herodem, qui 8.
Joannem Bapt. oceidit, hujusque persecutores indicar,

Caetertim, quid 8. Joannes Bapt. fuerit spiritu et

riute, . e., imitatione ef gelo Elins, clard dixit An-

Sect. 1, de quatuor libris Teg., quast. 58, |

gelus ad Zachariam ejus patrem, Luc. 1, 17, his ver-
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s : Ft ipse pracedet ante illum (h. e, Christum) in
spiritu el virtute Eliz. !
185, Dices I : Ipse 8. Hieronymus in citato texiu I
Malachiz cap. 4, ¥. 5, per-Eliam intelligit tﬂarum: |
Prophetaruin; ergo non est necesse, cumdem textum i
intelligere de Elid Theshite. Confirmatur. Briicknerus
ail citatam versum 5 sie verli posse : Antequin ve-
aniat dies Domini magni et terribilis ; ergo hic lextus non
esl necessarid intelligendus de die terribili, i. e., extre-
i judicii. Resp. : Dist. ant.: S, Hieronymus eit. locs
per Eliam intelligit chorum Prophetarum in sensu
mystico, cone.; in sensu litlerali, neg. Kam Eliam in |
propeid persond sumptum cit. loc. inte ndum esse
in sensn litterali, elaré ibi docet 5. Hieronymus, nt |
patet ex eontextu, qui ita habet : < Ecee eqo mitem
« Eliam prophetam, etc. Post Moysen... Llhiam dicit
< sso mittendum, In Moyse legem, in Elid prophetiam
¢significans,... Lex enim et omnis Prophetaram cho-
erus Chisti predieat passionem, Jeitur antequim
g veniat dies judicii, et perentiat Dominus terram ana- |
« themate.... mittet Dominus in Elit — omnem Pro- |
«phetarnm ehorum, qui eonvertal cor patram ad filios;
« Abraham videlicet et Isanc et Jacob, et omnium Pa-
«Iriarcharum ; ul eredant posteri eorum in Domingm |
« Salvatorem, in quem illi crediderunt. » Ex quibus |
verhis 8. Hicronymi manifestum est, eumdem in sen- |
su quidem mystico per Eliam hic intelligere omnem !
Propletaeam chorom, minimé autem negare, sed |
positive asserere Eliam in persond mittendum, ante-

quim veniat dies extremi judicii, adedque eitatum | i
X

versum 9 Malachiz in sensu naturali intelligendum |
esse de ipso Elid in persond proprid speetalo, |

Ad confirmationem, resp. et dico Brickncrum . in f
suft illd versione citati versts 9, nou solim menti Pa- |
trim et interpretum orthodozorum, sed ipsi eliam
Luthero suo contrariari, qui sic verlit: Siehe, ich will
gugh senden den Propheten Elia, ehe denn da kamme der
Sgrosse und sehreckliche Tug dos Heren. te
Tariatur Fpretin, que
1 2 g ega nitio
oubis Meliam Propheiam, anequim veniat dies Domini |
magna ¢t illustris.

Ttem cowtrariator Paraphrosi chaldaice, que eila- |
Qum versum ita proponil : Ecce ego mittam vobis Elian: |
Prophetam, unle adventum diei, qui veniurus est @ con= |
spectu Domini, magnes et terribils. !

SECTIO IV.
DE LIBRIS MACHAEEOREM.

Appellantur hi libri Machabeorum 4 preecipno reli-
gionis vindice, sacrorumque bellorum duce Judd, qui
primus dictos est Machabmus, quoil cognomen etiam |
alils postea adhasit. Quid autem hice vox Machabeus
significet, aut unde derivetur, incertum est. Alii ejus
originem repetunt i voce hebraed Mechabe, extinclor,
ut significetur Judam illum foisse eximivm in extin-
guendis nostibus ; alii aliunde (1), Cateriim libri Ma- ‘

(1) Yide CL Wiedenhofer, aut CI. Goldhagen, alios- |

SCRIPTURA SACRA CONTRA INCREDUL

PROPUGNATA. 3
chabmornm cirenmferuntur numero quatuor, sei solj
duo priores canonici sunt, retiqui adhuc apooryph,
id est, oceulle et incertw anctorilatis. Explicant gy
tem, qquis status fuerit Eeclesie Judaice gub tert

| monarehif ques fuit Grecorum. Sieut ergo libri Esirn

et Estheris expanunt varios ¢asus Synagoge tempare
secnndie monarchiz, Persarum et Medorum ; ity Jifri
Machabiornm recensent ejusdem casus tam adversog,
quim felices tempore terliz monarchiz sub Texibyg
Syrix et Agypti. Hinc ad intelligendos hos libros ap-
primé serviunt tabule chronologice regum Syriss ot
gypti; item Summorum pontificum Judaicorom e
dem tempore viventium, quas praeter aliog exhibet
Fullonius (1) ; tabulam autem chronologicim omuiym
rerum gestaram, qua in 4 libris Machabrorum nar
rantur, Commentario suo in duos lib. Machah, pri-
Gixit illustviss. Calmet. Porrd, si temporis, quo res
geste sunt, lisbenda esset ratio, primum locw inter
quatuor fibros Machabeorum obineret terlius, clm
ol aqua quart priorum regis Ptoloma Phila-
patris el Antiochi M. tempore Jodweis contiserunt,
enarret. Secundus locts debetur ef qui nune quogque
secundus liber Machab. est, et continet acta Antiochi
Epiphanis et Juda Machabai. Tertio lnco cssel, qui
nune liher primus Machab. vecatur, et preler aclh
Judie Machab., insuper etiam fratrom fliug Jonathe et
Simonis vietorias prosequilur. Quarto loco maneret,
qui- nune quar(us est, quique gesla recenset Joanuis
Hyreani, filii Simonis, Sed horum quatuoe libroum
| sic ordine temporis digestorum primus el ultinws (ot
ixi ) apocryphi sunt, quéd & nullo probato concilin,
i Canone

nulfisque  Patribus in sacrorum i
recenseantur ; duo verd medii, qui soli in 8. Bibliis
exslant, sunt canonici, ut mox dicemus, Duorum isto-
ram libroram dues esse diversos seriptores & Spiril
5. inspiratos, patet 4° ex materid; uia posier
| eadem, que prier, prosequitur, sed prors
pquam alter allerios ;2
supputatione. Quamyis enim
uclor posterioris fill mnim
| Selevcidarum, seu regni Gracorum sequatity prar
tamen wram Seloucidarum Judaicany, g2
nnos in A mense nisan,qui feré martio nostrere-
spondet; posterior verd eram Seleucidarim Antioche
nam seu Alexandream, (que annos oto semestel serils
inchoat i mense tisri, qui in seplembrem nosteum 3
ineidit; 5° ex stylo et phrasi, que in 1 libro Maeiin-
breorum hebrenm idioma redolet; in 9 libro idioma
graecun. Qui tamen fuerintisti duo seriplores agiogrt- |
| phi, non liquet (3). 1d solim certum et manifestam esty
qudd seriptor libri posterioris ea quwe hot w:]umiF!e
deseripsit, ex Jasouis eujusdam Cyrensel quinipue e,
quasi Historiz epilomen descripserit.

{1} Ante suum Commentarinm in lib, Machab.

(2) Vide Hermann. Goldhagen, lateoduct. in 8.
Seriptar. p. 2, num. 288 ; el prcipug Fullonjum,
Gomment. in 1 Machab. 1, 14.
(3) Verosimiliis seriptor 1. { Machab.
primariis Hierosolymitanis sacerdotibus, el ot Bel-

it pnos 2

¥e in proefat. Commentarii in Lk, Machab, It

larminus, Sanclius, et Nicrenbel a.\j;l]qmmgluan.-
nes Hircanus filius Simonis; seriplor verp I 2 18
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CAPUT PRIMUM

De Libro 1 Machabeorum,

180, Qaweres 1 : An duo primi fibri Machobmorum |
ab Ecclesift catholici merith in Canoitem divinorum 4
Drorum admissi sint? — Resp, affirmalivé propler ra- |
tiones jam alibi (1) allegs deri etiam e hac |
quastione polemich prieter alios polemicos et seri
praristas merentur Fullonivs (2), Widenhofer (3), et
Goldhagen (4), quornm nitimus omnia Protestantium |
argumenta, lant comniduiy, quim ex historid et chro- |
nologid petita eruditd refellit. Nosin decursu sequen- |
tium gquastionum saliem preceipua horum argamento- |
rum cum addith eorumden solutione afferemus , nisi
jam alibi (3) & nobis soluta sint.

Scholion. Quid de lerlio et quarto Machab. libris |
apotryphis senticodum sit, exponit illustr, Calmet jn
sun Gominentario in lib. Machab. ad finem.

187. Quieres 10 ¢« Quomodd (1 Machab. 4,1},
« Alerander Philippi: Macedo... primus regnaverit in |
o Gropeid; eim tamcn apte ipsum , ejusque patrem
¢ Philippum in Graeid regnavering principes et reges
« Lacedemonioruny ,  Macedonum , Corinthiorum et
« Athieniensium? 3 — Resp. et dico : Alexander M. non
reguavil primus in Greeid ul rex, sed ut monarcha el
Tundator monarchize grived. Igilr Alexander M. pri- |
mus regnavit in Graeid, non hoc sensuy qudd ali
ante ipsum reges aut principes in Graeid non existe
int; sed dquia ipse primes foit, qui solus in told,
feré told Grecid imperavit, adedque quia ipse fuil
primus totins Grecie monarcha , el ab ille incoepit |
Greeorum monarehia. i

188. Quaxres M ¢ « Quomods Alexander M., qui|
i erat natione grecus, dici passit (1 Mach. 1, 1) : ]
« Egressus de terrd Gethin, quie est Ualia, joxta illud |
i (Num; 2§, 24) : V.
« braicé de Cethim

— Resp. el dieo sensum esse: |
ssug est de fo i, i s occidentalibms
insulis, sen regionibus maritimis, quales respectu Ju-
dieorum in Palesting degentium erant Gizecia, Mace-
donia, Cypros, Italia, ete. Hehead enim popalos omnes
wari Mediterranee: & se discretos vocabant CcLMmj
sen Tosulanios , 0 quod nonnisi navibus ad se in con- |
Linente commorantes pervenirent ; uti nune Itali Ger- .
AN 05, Belgas, Anglos, clerosque omnes

trans Alpes habitantes , yocant uno nomine Transal- i

pitios vel Transmountanos. Ita rem hanc explicant
Theodoretus , Comment. in Bzeeh. ¢. 27, el Josephns
L4 Antig. ¢ 6. 8. Hieronymus quoque 1. 3 in Isa,
©. 25, ¢1 8, Epiphanius Hmresi 30, aiunt, per Cethim
liie intelligi Macedoniam.

ab. verosimilé fuit s Essenus virtule et valicinii
¢ ;llchic de re Fullonium, loc. cit. Prolegom.,

(1) Vide part. 4. S, Seriptir. conira incredulos

t. 4, num. 4, 16,
) 3

in lib.
. part. 2, num, 281

|« iifulum desolationis , quod juxia prophetis

dent in trievibus de Italia, he- il

139, Queeres 1V; Quo sensu (1 Mach. 1, 7) dici posit,
ubd Alexander M. in wltimo morbo ministris snis regiis
i regnum diviserit , citm adhuc viveret ; ciun tamen confra-
i riwm tostentur (. Curtins , Diodorus | Justinus et Oro=
sius, affirmantes. ministros reqios primim post Alexandri
mortem preefecturas inter se partitos, et denique ex prie-
fectis fuctos fuisse reges ? — Resp. : Alexander M. di-
visit ilfis regnum suum cim adfe wiverel, 1. e., divie
dendum innuit sive condito testamento, sive alio
| quodam modo, ut 8. Thomas, Comment. in hune lo-
| cum censet; ind potest dici divisisse, quia Perdicesa
annutom sunm dedit, et und potestatem dividendi,
quod et post mortem Alexandri ab eo factum narrant
Justinus, Dindorus, Curtivs. Insaper, etiamsi cum
horum auctoram narratione verba S. Seripturs: con-
ciliari non possent, plus tamen credendum scriplori
Tibri iabeeorsm, utpote antiquiori et temporibus
illis viciniori, quam citatis illis seriptoribus. Nam si
vel ad solam sanw eritices regulam attendarous, in
i rebus historicis plus eredendum auctoribus eomvis ,
| aul antiquioribus, quam scriptoribus @tate longé po-
| sterioribus, qui & rebus illis gestis sant remotiores ,
| et paucioribus subsidiis instructi. Aceedit, qudd ipse
). Curtius fateatur Alexandrum M. ex quoromdam: au-
ctorom (aquibus quidem ipse recedit) sententid, regnum
sium ante mortem facto testamento fuisse partitum.
190. Quzres V: ¢ (Quomodd Antiochus Ephipha-
e nes (1 Mach. 1, B7) potuerit in templo wdificare
anielis
« (Daniel. 9, 27) in templo priminn ponstur in fine
« mundi, ut ex Christi predictions (Maith. 24, 15)
« patet? » — Resp. 4° : Meritd diei potest citata pro-
phetia Danielis habere duplicem sensurm litteralem (1),
unum principaliter intentum de Anti-Christo et cjus
| tempore, alterum minis principalem de Antiocho Epi-
phane ¢t persecutione cjus. Iste enim fuit Anti-Christi
fizura, et ab aliquibus Patribus (2) vocatar Anti-Chiri-

| stus veteris Testamenti, Potest igitur dici, hoe vatici-

nium Danielis, qui div ante Antiochum Epiphanen
valicinatus est, ex parte impletum fuisse in Antiocho,
& ex toto implendum in fine mundi. 2° Dico cum Bel-
Iarming , negari posse suppositom , qudd in 1.4 Ma-
chab. loe. cit. sermio sit de eodem idolo, de quo Daniel
lgquitar; nam in L. 4 Machab. nulla fitmentio prophe-
(i Danielis. Solummioda idolam Antiochi vocatur abo-
minandum idolum desolationis, qno moda loguendi etiam
| usus est Daniel; potuit autem avctor 1. 1 Machab. per
| sensum  accommodatitium idolo Antiechi applicara

{1) Ljusdem loci in S. Seripturd esse aliquando

| plarés sensus litterales , est verd el cerla sententia

theologoram el interpretum , 5. ‘lhom:e‘{{., q1,
art. 10t . 4, de potentia , art. 1; el in 2 Senten-
tiar 12, art. 2, ad 7; Bellarmini, tom, 1, eon-
{ 1. 1.5, cap. B; Salmeronis, Prolegom. 8in
. i, in Preloquiis in otam S,
plaram; 5 in Prolegom. Bibl. eap. 21, qu-
unculd 12; Melehioris Cani, 1. 1 de Locis theol.
cap. 11, in 7 argnmento principali, ad 3 rationem.
Hermanni Goldbagen, Iutroduct, in 5. Seriptur. p. 1,
sect. 1, quest. 6 , num. 140 et seqq., ete.

(5) Nimirtm pat. & 8. Scriptur, contra incredul. |
propugn, loce supra citaie.

| (2 Vide Bellarminum d¢ Anti-Christo.




